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Sept 17 - Luke 19:9-19 
Parables of the Tenants

9 He began to 
tell the people 
this parable. “A 
man planted a 
vineyard, and 
rented it out to 
some farmers, 
and went into 
another country 
for a long time. 

9 Ἤρξατο δὲ πρὸς 
τὸν λαὸν λέγειν 
τὴν παραβολὴν 
ταύτην Ἄνθρωπός 
ἐ φ ύ τ ε υ σ ε ν 
ἀµπελῶνα , κα ὶ 
ἐ ξ έ δ ε τ ο αὐ τ ὸ ν 
γ εω ρ γ ο ῖ ς , κ α ὶ 
ἀ π ε δ ή µ η σ ε ν 
χρόνους ἱκανούς. 

10 At the proper season, 
he sent a servant to the 
farmers to collect his 
share of the fruit of the 
v i n e y a r d . B u t t h e 
farmers beat him, and 
sent him away empty. 
11 He sent yet another 
servant, and they also 
beat him, and treated 
him shamefully, and sent 
him away empty. 
12 He sent yet a third, 
and they also wounded 
him, and threw him out. 

10 καὶ καιρῷ ἀπέστειλεν 
πρὸς τοὺς γεωργοὺς 
δοῦλον , ἵνα ἀπὸ τοῦ 
καρποῦ τοῦ ἀµπελῶνος 
δώσουσιν αὐτῷ· οἱ δὲ 
γεωργοὶ ἐξαπέστειλαν 
αὐτὸν δείραντες κενόν. 
11 καὶ προσέθετο ἕτερον 
πέµψαι δοῦλον· οἱ δὲ 
κακεῖνον δείραντες καὶ 
ἀτιµάσαντες ἐξαπέστειλαν 
κενόν. 
12 καὶ προσέθετο τρίτον 
πέµψαι· οἱ δὲ καὶ τοῦτον 
τραυµατίσαντες ἐξέβαλον. 

13 The lord of the vineyard 
said, ‘What shall I do? I 
will send my beloved son. 
It may be that seeing him, 
they will respect him.’ 
14 “But when the farmers 
saw him, they reasoned 
a m o n g t h e m s e l v e s , 
saying, ‘This is the heir. 
Come, let’s kill him, that 
the inheritance may be 
ours.’ 
15a They threw him out of 
the vineyard, and killed 
him.  

13 εἶπεν δὲ ὁ κύριος τοῦ 
ἀµπελῶνος Τί ποιήσω; 
πέµψω τὸν υἱόν µου τὸν 
ἀγαπητόν· ἴσως τοῦτον 
ἐντραπήσονται. 
14 ἰδόντες δὲ αὐτὸν οἱ 
γεωργοὶ διελογίζοντο πρὸς 
ἀλλήλους λέγοντες Οὗτός 
ἐστ ι ν ὁ κληρονόµος · 
ἀποκτείνωµεν αὐτόν, ἵνα 
ἡ µ ῶ ν γ έ ν η τ α ι ἡ 
κληρονοµία· 
15a καὶ ἐκβαλόντες αὐτὸν 
ἔ ξω τ ο ῦ ἀµπελῶνο ς 
ἀπέκτειναν.  

15b What therefore will the 
lord of the vineyard do to 
them? 
16 He w i l l come and 
destroy these farmers, and 
will give the vineyard to 
others.” When they heard it, 
they said, “May it never be!”  

15b τί οὖν ποιήσει αὐτοῖς 
ὁ κύριος τοῦ ἀµπελῶνος; 
1 6 ἐ λ ε ύ σ ε τ α ι κ α ὶ 
ἀπολέσει τοὺς γεωργοὺς 
τούτους, καὶ δώσει τὸν 
ἀ µπ ε λῶ ν α ἄ λ λ ο ι ς . 
ἀκούσαντες δὲ εἶπαν Μὴ 
γένοιτο. 

17 But he looked at 
them, and said, “Then 
what is th is that is 
written, ‘The stone which 
the builders rejected, 
The same was made the 
chief cornerstone?’ 
18 “Everyone who falls 
on that stone will be 
broken to pieces, But it 
will crush whomever it 
falls on to dust.” 

1 7 ὁ δὲ ἐµβλέψας 
αὐτοῖς εἶπεν Τί οὖν ἐστιν 
τὸ γεγραµµένον τοῦτο· 
Λίθον ὃν ἀπεδοκίµασαν 
οἱ οἰκοδοµοῦντες, οὗτος 
ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν 
γωνίας; 
18 πᾶς ὁ πεσὼν ἐπ᾿ 
ἐ κ ε ῖ ν ο ν τ ὸ ν λ ί θ ο ν 
συνθλασθήσεται· ἐφ᾿ ὃν 
δ᾿ ἂν πέσῃ, λικµήσει 
αὐτόν. 

19 The chief priests and the 
scribes sought to lay hands on 
Him that very hour, but they 
feared the people—for they 
knew He had spoken this 
parable against them.  

19 Καὶ ἐζήτησαν οἱ γραµµατεῖς 
καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ἐπιβαλεῖν ἐπ᾿ 
αὐτὸν τὰς χεῖρας ἐν αὐτῇ τῇ 
ὥρᾳ, καὶ ἐφοβήθησαν τὸν λαόν, 
ἔγνωσαν γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς 
εἶπεν τὴν παραβολὴν ταύτην. 


